APSNIM, 2020, Ne:1 (25)

Ykpaincoka mosa

Ukrainian language

KOTHITUBHO-IIPATMATAYHUN ACHEKT
3AI'0JIOBKIB MAJIOI TPO3U OJIbI' KOBUJISTHCBKOI
KOuais PYCHAK,

Bumuii nepxaBHUi HaBuaIbHUI 3aKnaj Y KpaiHu

“ByKOBHHCHKHUH JepKaBHHUI MeIMYHHI YHIBEepCcUTET”,
yuliya.ru@gmail.com

THE COGNITIVE-PRAGMATIC ASPECT OF

TITLES OF OLGA KOBYLYANSKA'S SMALL PROSE
Yulia RUSNAK,

Higher State Educational Establishment of Ukraine
“Bukovinian State Medical University”,

Researcher ID: S-8544-2016; ORCID 0000-0001-9941-4411

ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)

Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian
-Romanian scientific journal, 2020, Ne:1(25), P. 27-31

UDK 821.161.2'373K06.09

DOI 10.24061/2411-6181.1.2020.154

HOmus Pycnak. KorHuTuBHoO-nparMaTuyeckmii acnekT Ha3BaHui majoii npo3sl Oabru KoOblisiHCKOH. AKTYalIb-
HOCTb MCCJIeJOBAHUSI MOTUBHPOBaHA HEOOXOAUMOCTBIO aTOMapHOro uccienoBanus uauoctuist Onbru KoObuisiHekoit s ¢op-
MHPOBaHUSI KOTHUTHBHO-IIPArMaTHIeCKOI KOHIETIIINN XyJO)KECTBCHHOTO JUCKypca nucarenbHUnbl. HoBU3HA HayYHOro Hcciie-
JoBaHUs 00YCIIOBJIEHA T€M, YTO Ha3BaHUs IpOoU3BeAeHUH Manol npo3sl Onbru KoOsuiaHCKOM, HanucaHHble Ha pyOexe XIX -
XX BB., enie He ObUTH MpeaMeToM aHanu3a. Llesib cTaThbu — HpoaHaIM3UpOBaTh Ha3BaHMs NpousBeneHuid Onbru KoObUIsHCKOIM
— oObIuHBIC 3HAKU. MeToabI Hec/Ieq0BaHUs. B kauecTBe OCHOBHBIX HCIIOIb30BaHbI OOIICHAYYHBIC METO/IBI aHAIN3a U CHHTE3a U
JIMHIBUCTHYECKHE — METOJ JIMHI'BUCTHYECKOT0 HAOIIOAEHUS, OIHCATEeNbHbIN, CTPYKTYpHBIA. BbiBoabl. Cpenn Ha3BaHUH HPOH3-
BE/ICHUI — OOBIYHBIX 3HAKOB BBIJCIAEM TPYIILY, MOTUBHPOBAHHYIO COIMAILHBIM MPOUCX0XKICHHEM TJIaBHBIX repoes: “Humas”,
“Apucrokparka”, “Myxux”. HazBaHus npousBeneHuil coepikar yka3aHHe Ha BpeMs U MECTO JeHCTBHUS, TAKUM 00pa3oM peastu-
3yst uaero xpororona: “Y CB. VBana”, “Bpems”, “Bank pycTukanbHbIN”. BrinenseM psAa Npou3BEICHUM, B KOTOPEIX Ha3BaHHA
YKa3bIBAIOT Ha OOBEKT BOCXUIIEHUS JIMpHueckoro repos: “Po3br”, “Uro g mobun”, “IToaTsr”.

Knrouesnie cnosa: 3azonosok, manas nposa, ungopmayus, kamagopa, anagopa, nepughpasa, anio3us, aHMuyUnayus.

ITocranoBka MpodaeMu y 3arajJbHOMY BULIAII Ta il
3B'SI30K i3 BaKIMBHMMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHUMM
3aBJaAHHSIMU. 3ar0JIOBOK — OCOOJTMBUI 3HAK, SIKHI € BayKJIH-
BUM CTPYKTypHHUM EIIEMEHTOM TEKCTy, aje OJIHOYacHO
iCHy€ 11032 HIM — aBTOHOMHO.

Sk mepumii penpe3eHTaHT TBOPY 3aroJIOBOK Ma€ BEJH-
Ke 3Ha4eHHs1, ajpke Hece 3aKoJoBaHy iH(opMallito, Haam-
TOBY€ YMTa4a Ha TEMY, i€l0 Ta peMy TBOPY, CTBOPIOE TJIO
JUIsL HOTO CHIPUIHATTS; “3arajlbHOBU3HAHO, II0 B 3arOJIOBKY
XYIIO)KHBOTO TEKCTY aKTYyalli3ylOThCsl Pi3HI MakpOeJIEMEHTH
TEKCTOBOI'O MAacuBYy: TeMa, peMa, IPOCTOPOBO-4acOBI, OLliH-
Hi, aCOLIIaTHBHI KOMIIOHEHTH 1 T. in.”!. 3aronoBok € 3aco60M
aHTHLMMNALIT, SIK 1 BCTYNH, IPUCBATH, enirpadu Tomo. AH-
Tunmnainis (B nar. anticipo — nependavaro, BUIEPEIKAL0)
— NPUIOM, 32 JIONOMOIOIO SIKOTO MOYKHa Nepe0auynTi po3-
BUTOK mofii. [IpoTe TijbKK Miciast NPOYUTAHHS TEKCTY, YM-
Ta4 Mae MOXKITUBICTh 31CTABUTH HOTO 3MICT 3 Ha3BOIO 1 KOHC-
TaTyBaTH, HACKIJIBKY BJAJI0 BOHA MiJliOpaHa i YU PO3KPUBAE
HOTO CYTb.

3aroioBok BimoOpaxkae CBITOTIISAN aBTOpa, Horo Oa-
YeHHS TIeBHOI MPoOIeMH, COPUHHATTS AIHCHOCTI, Horo mMai-
CTEPHICTh aKyMYJTIOBAaTH 3HaYHWHU IuTacT iHdopmamii B ox-
HOMY 3HaKy, KAl MOXE CKJIAJaThCs 3 OJHOrO, JBOX YH
OinpIie ciiB, 3a GopMoto OyTH apOpU3MOM, ITUTATOIO, (pa-
3€0JI0Ti3MOM TOIIO. 3arojoBOK MOXe OYTH 3TOPHYTHM
3HAKOM IIPEIEAEHTHOTO TEKCTy — TEKCTY, BiJOMOTO IEBHIN
TPYHi YM 3araiy JIOAeH, A 3ragyBaHHS SIKOTO JOCTAaTHBO
03BYYHMTH HOTO Ha3BY UM LIUTATY 3 HHOTO.

I.P. TanbnepiH cTBEpIDKYE, MO 3aroJIOBOK — I1¢ CKOH-
JICHCOBAHUM, HEPO3KPUTUHN 3MICT TEKCTY. Moro moxHa Me-
TahOpUIHO 300pa3suTH y BUIILIL NMPYKUHH, IO PO3KPHBAE
CBOi MOJKJIMBOCTI B IIpoIieci po3ropTanHs. Bin Buainse Taki
BHUIY 3ar0JIOBKIB: 3ar0JIOBOK-CHMBOJI, T€3a, [IUTATa, [TOBiI0-
MIICHHSI, HATSK, PO3IIOBi /b .

AHaJi3 ocTaHHixX Aocaixkens i mybJikauiii. MoBoT-
BopuicTe Onbru KoOWISHCEKOT HOCIIIXKYBaJld MOBO3HABIII,
nepenoBciMm  OykoBuHchki: H.B. T'yitBantok, H.J[. babuu,
JI.O. Tkau , O.B. Kynp6a6cpkoi, M.B. Cka6, H.O. Pychak ,
C.T. Ulabar-CaBku, O.B. Kapmamyk, T.€. TIymynsk,
C.€. TIlammpo, T.II. Binmpuunaceka, B.A. Yonkan,
0.B. Makcum’tok, O.JI. [lackantok Ta iH.

AKTYaJIbHICTB JOCHIPKCHHST YMOTHBOBaHa HEOOXis-
HICTIO aTOMapHOro jaociimkeHHs MoBoctuio Onbru Koou-
JSTHCHKOT 1u1st (GOPMYBaHHS KOTHITHBHO-IIPArMaTHYHOI KOH-
Lenuii Xy10’KHbOTO AUCKYPCY MTUCHMEHHUIII.

HoBu3na HaykoBOI pO3BiJKH 3yMOBJIEHA THM, IIIO0 Ha-
3BH TBOpiB Maioi mpo3n Oneru KoOunsHcbKoi, HanmcaHi Ha
3nami XIX — XX cr., e He Oy MpeIMeTOM aHai3y.

Meta craTTi — IpoaHaNi3yBaTH Ha3BH TBOpiB Onbru
KobunsHCehKoi — 3BUUaiiHI 3HAKH.

Metoan pociimkeHHs. STk OCHOBHI BUKOPHCTAHO 3ara-
JIFHOHAYKOBI METOAW aHaIi3y W CHHTE3y Ta JIHTBICTUYHI —
METOJT JIIHTBICTHYHOTO CITOCTEPEKEHHS, OMHUCOBUH, CTPYKTYp-
HUM.

Buxknang ocHoBHOro marepiajy. 3a mparMarudHOIO
HacranoBoto I.P. anbnepin kinacudikye iHdopmartito Ha 3micTo-

! Kulbabska O., Ostafiichuk I. “Prahmatyka gazetnogo zagolovka v systemi zaholovok-tekst”, Naukovyi visnyk Chernivetskoho univers-
ytetu [Scientific bulletin of Chernivtsi university], Chernivtsi: Chernivetskyi nats. un-t, 2007, Vyp. 321-322: Slovyanska filolohiya, P. 369

[in Ukrainian].

?Halperin LR. Tekst kak obyekt lingvisticheskogo issledovaniya [Text as an object of linguistic research], M.: Nauka, 1981, P. 114 [in

Russian].

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMYyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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BHO-()aKTyaJIbHy, 3MiCTOBHO-KOHIICNITyaTbHY M ITiATEKCTOBY.
3micToBHO-(hakTyambHa iH(OpMAaITis — I1e KOJIO TeM i TpodIieM,
SIKI PO3TYISIIAAIOTHCS B TEKCTI. 3MIiCTOBHO-KOHIIENTYabHa iH(Op-
Mallisi — aBTOPChKE PO3YMIHHS PO3MITHYTHX TeM. IliaTekcroBa
iH(dopMalliss BUHUKAE BHACIIIOK 3IaTHOCTI JIIOAWHU JIO Tapa-
JINBHOTO CTIPUIHATTS (akTiB’. 3a3BHYali HA3BA TBODY 3AIEHKHTH
BiJ TuITy iH(OpMarii, IpeiCcTaBIeHOi y HhOMY, BiJl TOTO, B SIKiit
(hopMi aBTOp XOTIB MOJATH Ty YH iHIILY JyMKY — €KCIUTIIUTHO 91
IMILTILIATHO.

T.A. €IIeHKO 3a CEMaHTHKOIO Ta CIIOCOOOM BHpaXKeH-
HS MOJiNsAe BepOanbHi 3aroJIOBKH HA KiIbKa MiATPYH: 3BH-
YaifHi 3HaKU, YCKJIaJHEeH] 3HaKH, 00pa3Hi 3HaKn’.

TBopuicte Onbru KoOunsHchkoi po3BuBanacs mij 3Ha-
KOM MOJICpHI3MY, aBTOpKa E€KCIEpUMEHTyBala 3 (OopMOIo,
JKAHPOM Ta 3MiCTOM. [1 TBOPH HOBATOPCHKi, PI3HOMIAHOBI Ta
OpUTiHAJBHI, TOMY Ce€pell HUX 3HaXOJWMO Ha3BH TPHOX TH-
IiB.

BepOanpHO-TeMaTHYHI 3arojOBKH — 3BUYAiiHI 3HAKH —
1Ie Ha3BY, AKi NPSAMO Ha3WBaIOTh JeHoTaT. Cepel Ha3B TBO-
piB Onbru KoOWIIHCHKOT BUALIIEMO TaKi 3arOJIOBKH — 3BH-
yaiHi 3HAKH: “¥Kebpauka”, “y Cs. IBana”,
“Apucrokpatka”, “Yac”, “bank pycrukanbHuii”, “MyxuK”,
“Poxi”, “llo s mobus”, “Iloern”, “Ilokopa”, “Ha nmomsix”,
“Tam 3Bi3au mpobuBanmces”, “Bocenn”, “CaMmiTHO MEHI Ha
Pyci”, “bamakaHka mpo pycbKy KiHKY”, Jymu
crapuka’.

BepOanpHO-TeMaTHYHI 3ar0JIOBKH — YCKIIaJHEHI 3HAKA
— IIe Ha3BH, IO CTBOPIOIOTH 00pa3 TpuBaoi Aii, mporecy
abo sBuIIa, Ha TKOMY MMOOYIOBaHO TEKCT. J[0 HUX BiJIHOCH-
Mo Taki Ha3Bu: “Ilpupona”, “Bin i Bona”, “Maru boxa”,
“HexynprypHa”, “Uepes mope”, “3a rorap”, “Homns”, “Inei”.
Jo miel xk Tpynu HalexaTh HIMEIIbKOMOBHI Ha3BH, SK-OT:
“Valse Melancholique” ta “Impromptu phantasie”.

BepOanpHO-TeMaTHYHI 3arOJIOBKH — 00pa3Hi 3HAKH —
Ha3BH, SKi 3a3BHYai CTAIOTh 3pO3YyMIJIMMH JIMIIE TICIA TPO-
YUTaHHS TEKCTY, TOOTO HECYTh 3MiCTOBO-TIATEKCTOBY iH(O-
pMmamifo, MalTh TOTYXKHY €MOIIHHy CHily, Hamp.:
“BumuBo”, “Jlroguna 3 Hapony”, “bursa”, “Axopmn”, “Ilix
ronuM Hebom”, “CyMHO KOJMHUIIYThCs COCHU™, “Moi mimii”.

HasBn — 3BMuaiiHI 3HAaKM IPYHTYIOTHCS IIEPEAOBCIM Ha
3MiCTOBHO-(DaKTyaJlbHIl Ta 3MiCTOBHO-KOHLICIITYaJIbHIH 1H(Op-
Mauii. [ligrexcroBa iHdopMallis y TakuX TBOpaX BUPKEHA HE
TaK sBHO. Y LIbOMY THIIi 3arOJIOBKIB MEPEBAYKAE SKCILTIIHT-
HU BUKITa] iHpOpMAIIii.

Tak, Ha3Ba Hapucy ‘“YKeOpauka” yMOTHBOBaHa collia-
JIbHUM CTaHOM TOJIOBHOI repoini. HazBy TBOpy moCHIIIOIOTH
CHIJIBHOKOPEHEBI CJI0BA JIO KIIIOYOBOI JISKCEMH diceOpauKd,
nop.:

Heoanexo domy — moodnce, 3i cmo Kpokié — cuoums 3
CaAM020 PAHKY AKACL HceOpauka i MOIUMb Y NepexorHcux
munocmuHi. Bouna ne scebpae, ax ye yuHAmMb 100U CbO20

ELINNT3

Crinens”,

POy im yorce enacmusum cnocobom. Boua i ne cnigac. B nei

HeMde HABimb Mo2o HeedPaubKozo mowy, 00 KOMpoz2o 4010-
8IK Yy mMux cOmeopinb yoice 36uUK i Kompuil quuie 00mu 6pa-
arcae, doku mi icmomu neped ouuma’.

Haza napucy “Y Cs. IBaHa” 3yMOBIIEHa MEpeIOBCIM

MictieM Iii. Y XyZO)KHbOMY TEKCTI KJIFOUYOBHMH CIIOBaMH
BHCTYIAIOTh JIEKCEMH Ha IO3HAYEHHS KYJIBTOBUX CIIOPY:
yepxasa, MOHACMUPD:

Oxkono cmapozco npasocnasnozo monacmups Ce. lea-
na 6 Cyuaei na byxosuni, wo 030001enuil wyonumu, o6aps-
HUMU MATIOHKAMU, 008€0eHUll GUCOKUMU MYpamu, nooodas
Ha MBepoOUHIo, — NePEenIuBand 8i0 080X OHiG eIuYe3Ha Macd
Hapooy.

Y uepxei nanysas cympax, xou nopa 6yna nonyonesa.

Hazea “Y Ca. IBaHa” CHiBBiTHOCHUTBHCS HE TUIBKH 3
MiclleM TOJIiH, ajie ¥ 3 YacoM — 3HAMECHHOIO JaTOl0, KOJIU
MHPSTHH BIIAaHOBYIOTh CBSITOTO, Y TaKHil criocib Ha3Ba pealri-
3y€ i7Ie10 XPOHOTOIY, IOp.:

Ce 6ys Oenw gionycmy, oenv Ce. Yyoomeopnozo lea-
Ha.

Hapuc — e sxanp mainoi nmpo3u 3 HeHiTKoIo ¢adyioro,
copmoanmii y XIX cr. Ha Mexi MyONIIUCTHKH 1 XyIOXK-
HBOI MPO3H, HAWYACTINIE y HHOMY 300paxyIOTh MOIii abo
JFOZIeH, SIKMX aBTOp 3Hae ocoducto. Bimomo, mo Opra Ko-
OowstHCRKa T3nma 10 Cy4aBU OKIOHUATHCS MOILAM CBSITOTO
Iana (Moana) CyduaBChKOrO — JyXOBHOTO IOKPOBHTE-
7 ByKoOBHMHH, 3 SKMM IOB’S3aHO YMAMAJO TUB. Y Hapuci
MMUCHMCHHUILI OIMCala BPaXKEHHS Bil mobdadeHoro. Y TBopi
HATOJIONICHO Ha MIAHOOJIMBOMY CTaBIICHHI MUPSH IO BEJH-
KOMYYCHHKA:

Tym ne nosgnanacs scooua oywia, kompa 6 Ce. Ieano-
81 He npuHeCia NOOAPYHKY .

Bona npubyna 3 oanexoi oanewunu oo Ce. Isana, woou
3uaiimu nomiu na ceoio neoyey....

3 mepmoi uactmHM HOBenmu Omnbru KoOwnsHCBKOI
“ApmcTokparka” ImocTae IMOBaKHA Ta TOpAa XKiHKa, 1i BHUCO-
KW COIiaIbHUH cTaTtyc BepOami3ytoTh nepudpasu ii ucoxi
3HAYHI KPEeGHi, CROMUHU NPO iT npedKig, Top.:

I eucoxi snauni kpesni nonsenu nowacmu sxo noni-
muuni npocmynnuxu 6 Pocii, nouacmu 3a6pana ix xonepa. It
JiC 3aHecaa 00JIsl N0 0082UX He38UHALHUX 6opbax 0aneko 3a
epanuyio.

Hi, ni, 6 natibinbwin ybodcecmsi, 8 HAUOIIbUUX 37UO-
HAX 000aeanu il cnomunu npo i nPeokie cumu i YuHUIU
20p0oro i Henodamaueor. [lons Kenkysaia cobi 3 Hel, 3Hesa-
Jlcana ii, ane 310Mumu — 310MUMu He MO21d.

VY HacTynmHOMY KOHTEKCTi ()iKCyeEMO MOBTOpU O3Haya-
JIBHOTO 3aliMEHHHUKA Kodtcoull. AHaopa BUKOHYE eKcIIpe-
CHBHY Ta €MOLIHHO-BUIUIbHY (yHKIIi, 3a0e3meuye 3B’s3-
HICTB TEKCTY, a TAKOX CIIPUSIE HOI'O PUTMO-MEIIOAMLII.

Koowcouit censnun, Koxcoa dicinka 6 ceni 3Hana i wany-
eana ii, 01 K0Hc0020 mana nopaoy u wupe cnogo. Koucoii
OoumuHi Oyna “6abymnero”, a Hedycum — nikapem’ .

Tinbku y TpeTiii YyacTHHI TBOPY NMUCHMEHHHIL Ha3UBa€e
TePOIHI0 apPUCTOKPATKOIO:

Jlescana memxcu womupma cminamu, mos xcedpauxa!
CunbHo2o 0yXy, apuCmOKPAMKA 8 NOBHIM 3HAYEHHI Cl08d,
came ma, wjo HEHABUOLNA 3 eTUOUHU CepYyst MATOOVULHICTD,
wo eonina ynaoamu 3 20100y, AK NPUUMATY MULOCHUHIO U
KOPUMUCS — CKIHUUMU JICUMMSL 6 HATIOITbUUX 3TUOHAX".

Jlexcemu orcebpauxa Ta apucmoxpamrka — aHTOHIMaMH,

3 Ibidem, P. 28

4 Yeshchenko T.A. Linhvistychnyi analiz tekstu: navchalnyi posibnyk [Linguistic text analysis: a textbook ], K.: VK “Akademiia”, 2009,

P.163-165 [in Ukrainian].

3 Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv: u 10 t.: T. 1: Novely. Opovidannya. Poeziyi v prozi [ Collection of writing works: in 10 volumes:
Vol. 1: Novels. Stories. Poetries in prose], za red. V. I. Antofijchuka, S. D. Kyrylyuk ta in., Chernivtsi: Bukrek, 2013, P. 135-136 [in

Ukrainian].

®Ibidem, P. 138
"Ibidem, P. 141.
8 Ibidem, P. 144.
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sIKi (QOPMYIOTH aHTHUTE3y, MiJICHIIOIOTh TO3UTHBHI PUCH
repoiHi.

V wnapuci “Yac” Ompra KoOwisHChKa MigHIMAE Taki
¢inocodchbki MUTaHHA, AK 3aJCKHICTH JIIOJACHKOTO KHTTS
BiJl JI0Ji, HEBITBOPOTHICTh CMEPTi, MOMIYK JIt0OOBi. Pino-
co(ChKi pO3IyMH YBUPA3HIOIOTh aBTOPCHKI CEHTEHIIIT:

Adoce uonogik — mo Hemo8 ma pika bucmpa, wo
MUUmMbCs GiuHO enepeo, enepeo — i He 3HAEC Hi CYNOUUHKY, Hi
cnoxoro...”.

Cuepmov — mo wjocy maxe. LLJo mycums 6ymu, 6i0nogi-
aa 5. — Ane mo He Haulzipuie auxo.

ba, ne auxo! Ha 0obpe ne euxooums 6ona uikomy. A
8mim — 4y 60HO Mycums 6ymu, 60 Boe max xoue.

AK 4on08iK MOIOOUI, MO MAE CUNY, A SIK cmapuil, Mo —
pozym™.

Ak 06Kku Mmene He 3'i0amb, mo 100U He 3’i0amb mene,
— 00i36a1ack 6OHA.

Jlinue 00Hy nosHy mop0y nocumu, sK 08i nopomcm'”.

Y Hapuci KpHETBbCA TIMOOKHWHA 3MICT, OaraTo3HaYHE
c1oBo uac (3a CIIOBHUKOM YKpaiHChKOi MOBU Mae 10 jekcu-
KO-CEMaHTHYHHX BapiaHTIB) aBTOpKa BUKOPUCTOBYE 31 3Ha-
YEeHHAM “CIPHMATIMBHiH, NOTPiGHMI MomeHT”'. Y Ha3si
TBOPY aKyMYIJIbOBAaHO 1/ICI0 HEBIIBOPOTHOCTI XOIy MO,
3aJIXKHOCTI JFOIUHU Bix noii, patymy. L{ro nymky peamizye
CTajie CIOBOCIOJYYCHHS Ha 6ce cgill uac. TakuM YHHOM,
HapoIHHUN (HPa3eoIori3M € BUPA3HUKOM IMIATEKCTOBOI iH(PO-
pmatii, mop.,

Tomo Hiuozo He nomodce, - 8ionogina eona. — Bce mae
ceitl uac. Ak s Oyna monooa, mo Oypina 3a OOHUM IHCOGHSI-
POM, a 8iH 34 MHOIO — MO BHCe adC 3eMi Ni0 cobOI0 He U)8.
Mii navicmapwuii cun — mo 020 OumuHa, a Maku Mu He
nobpanucs. Hozo mamu 6yna noeana eéonowka, maii wac
Miil He 6y6 wie npuiiuios. A 8idoanacs 3a 0py2020, KOMpPO2o
5 aui mobuna, ani xomina. Biodanace, 60 om — nputiuwina
co6i nopa!®.

To nuwe maxa becioa! — 6ionogina ona myno, Maxmy-
suwiu oauodyaice pykorw. — To e maka 6ecioa! Cnosa 6udy-
Mas 4on08iK, a 8CAKUL 3HAE, WO 6ce MAE ceill uac. Bona
giooacmubcs adc mooi, 5K i1 0015 003pi€14.

Ak wono8ix Mon0OUl, Mo MA€ CUNY, a K CMaputi, mo —
posym. I wo tiomy 3 mozo? Hozo uac npuiide, i sin mycumo
imu, uu xoue, uu He xoue'.

HasBa Hapucy “baHk pycTukanbHUi” po3opa i BKazye
HE TIIBKH Ha Micue i, ane il Ha MPUYHMHY Tpareii ToJ0B-
HOrO Teposi, MPUYOMY Micle Iii OMHUCAHO EKCIUTIIMTHO, a
MPUYHHA — IMIUTILIUTHO, HAT.:

Meni npunana 3a0ava 3a88umu 00HOMY 80020MY MY-
JHCUKOGI, GiMYesi YOMUPLOX MAIuUx Oimetl, Wo U020 20CHO-
dapcmeo mac aiyumyeamucs. Ha mim tioeco manim eocho-
dapcmei msicie yoice I00ABHA 8 PYCHUKAIbHIM OAHKY
doese 1i020 poouuis'®.

Jlo JIBOKOMITIOHEHTHOTO 3aroJi0BKa-CIOBOCHONYYCHHS

“baHK pYCTHUKAIbHUI 3 IHBEPCOBAHNM TOPSIKOM CIIiB BXO-
JUTH 3acTapijie CIIOBO pyCMuKanbHull — “CeNITHChKUN”, 3a-
MMO3WYCHE 3 TOJBCHKOI MOBH, SIKE 3BOAUTHCA IO Fus
“ceno™’.

VY TEKCTi CIIOBOCIIONYYCHHS OAHK PYCMUKANbHUL PERY-
KY€ETbCS, IPU LOMY O3HaKa OaHKy BiATBOpEHA €KCIUTIIUT-
HO!

Ceti 6ank He depicumubca ocio, nuwe 3emi. Axou au
Oyau naamunu xXou npoyewmu, mo OAHK 0y8 Ou U eauiux
BHYKI6 21C0A8, a MAK U He NAAMULU Hi NPOYeHmie, Hi Kani-
many, i momy, 6auume...".

YV KOHTEKCTi BUKOPUCTAHO 3acTapijie, 3all03u4YeHe CII0-
BO, TePMiH OaHKIBCHKOI cepu riyumysamucs “ipoaaBatu 3
ayKIioHy”, W0 TOXOAWUTh BiN Jiyumayis “aykuioH”,
[minuTyBaTH] “IpomaBaTH Ha TOprax’ — Yepe3 MOCEPeAHUII-
TBO TIOJIbCBKOI MOBH 3aIlI03UYEHO 3 JIATUHCBHKOI; y JIATHHCH-
Kiif MOBi 3BOIMTHCS 10 licere “TIpOIIOHYBATUCS Ha MPOJAK,
orinroBarucs”'”.

3aronoBok Hapucy ‘“Myxuk” — 3acrapina Ha3Ba Ha
MMO3HAYEHHsI COIIaJIbHOTO CTaHy. Y IIbOMY TBOPI KOHIICTITY-
aybHa 1H(pOpPMAITisl BUCBITIIOETHCA Y KiHIIEBIH YaCTHHI, KOJU
BiIOYBA€ThCS HiaJOr MDK JBOMA MOJNBKaMH — MPEICTaBHU-
LSIMH BHUILOTO MPOIIAPKY 1 TOJOBHUM IepoeM. YKpaiHCBKO-
MTOJIbCEKI B3AEMUHHU BHCBITIICHO Yy HEI'aTHBHOMY 3a0apBIICH-
Hi, OMY CHpPHUSIOTH BKPAIUICHHS MOJBCHKOTO MOBIICHHS,
STHOHIMU nossk, pycur. OTOX y Hapuci Hal[lOHAJbHE IH-
TaHHS CYTOJIOCHE COLIaAIbHOMY. 3BEPXHICTh ITOJISKIB MUCH-
MEHHUIA HiKPeCTIoe rpadidHo, CIOBO NOIbKY HATIMCAHO 3
BEIIMKOI JITEPH KYPCUBOM.

Tani Aosiza noszoepoicana mene NAHCLKUM PYXOM.

He 3uaro, miti nawne, saxoeo pody 0yMKu 3a60100i1u 8a-
MU 8 Mmitl X8UNUHI, - CKA3ANA 3 JEOSAHUM CYROKOEM, 20p00. —
Oonak siKk cmicme 3a0y8amu, w0 3HAXOOUMECHL 6 HAWIM
mogapucmei?

Y yuim mosapucmei? — cnumas 1.

Y mosapucmei Ilonvox! He 3a6y0bme cboco Ha opyeutl
pas!

V 6i0nogiov cknonuscs s il ipOHIYHUM YKIOHOM 1
niwos. Ane Hikoau — i 0o cmepmi — Hi! — He 3a0ydy moHy, 6
KOMpIM npo36yyanu 6Cio 3a MHOI CIIOYIOUL ClI08A:

To chlop, Jadwigo ...(Lle myscux, Hogico...)

Rusin, Wando!.. (Pycun, Banoo!..)”’.

Hasga moe3ii y npo3i “Poxi” penpeseHTye 00’ €KT Omu-
CY, CTAHOBHUTD AiaJIEKTU3M Yy (OpMi MHOKHHH HA TIO3HAYCH-
HS JIeKOpPaTHBHOT KBITKH. CIIOBHHK OYKOBHHCBHKHMX T'OBIPOK
dikcye ponernuHmii BapiaHT coBa pyjica — TposHaa®', ke
3aM03MYEHO 3 MONMbChKoi MoBu™. SIK i y GaraThoX iHImMX
TBOpax, Onbra KoOWiIsHCbKa BUKOPUCTOBYE TaKUH CTHIIIC-
TUYHHUH TIpuiioM, sk kaTtadopy, KU noisrae B ToMy, 110 Ha
MO0YaTKy KOHTEKCTY BHHHUKA€E BKa3iBKa Ha Te, PO LIO KOHK-
petHO Oyne #WTH MoBa B ioro HacTymHiil gactuni. Karago-
pOIO YacTo BHUCTYMNA€e 3aifiMEHHHMK, II0 BKa3ye Ha 0coly 4u

°Ibidem, P. 181.
Tbidem, P. 183.
"Tbidem, P. 184.

12 Slovnyk ukrainskoi movy [Dictionary of the Ukrainian language], za. red. V.V. Zhaivoronok, K.: Prosvita, 2012, P. 1265 [in Ukrainian].

Y Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv..., op. cit., P. 182.
“Ibidem, P. 182.
' Ibidem, P. 183.
1 Ibidem, P. 186.

17 Etymologichnyi slovnyk ukrayins’koyi movy [Etymological dictionary of Ukrainian language], K.: Nauk. dumka, 1982-2012, Vol. V, P.

148 [in Ukrainian].
'8 Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv..., op. cit., P. 187.

' Etymologichnyi slovnyk ukrayinskoyi movy... op. cit., Vol. IIL, P. 273-274.

2K obylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv..., op. cit., P. 192.

2! Slovnyk bukovynskyh govirok [Dictionary of Bukovynian dialects], za red. N.V. Guyvanyuk, Chernivtsi: Ruta, 2005, P. 469 [in Ukrainian].
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Rusnak Y. The cognitive-pragmatic aspect of titles of Olga Kobylyanska's small prose...

mpenMeT, skuid Oyae HaszBaHo naini. Karadopa, six 1 anado-
pa, crpuse 3B’S3HOCTI TEKCTY, 3a0e3ledye CMHCIOBY €]I-
HICTh TBOpPY Ta peallizye 3MiCTOBO-(QaKTyalbHy iH(OpMa-
o™, mop.:

YV cxnanyi, monxo pizawnii, npo3zopiil, HanosHeHill axc
10 cam Kpat cidcoio 800010, CHOSIU 60HU ...

Temno-uepgona, OKpys#ceHa IUCMKAMU, WO Heobano
sgucanu, eopina nypnypoio. Po3ysinacsa posxiwmno, ynorosa-
aacs cama cobor, NPUHAOAHCY8AIa 00 cebe i AHcoana CnoKitl-
Ho.

3apas kono Hei, M08 nio0 0OXOPOHOIO MANEHLKUX, MPOXU
nomeepoux, MeMHO-3eJIeHUX JUCMKIG, myaunacs oOmaioo-
podcesa poxca, wo MinbKy HANOI0B8UHY PO3YBINACA.

Otxe, y 3a3HaYCHOMY TBOpI I'OJIOBHHMH I'€pPOSIMU BH-
CTYMAIOTh MPOSIHOU — POJICI, SIKI aBTOPKa 3HEOCOOIIOE, Ha-
3WUBA€E 60HA, BOHU :

Bona 6yna nosna noemuunozo nepeduymms — poica,
00 KOmMPOI yCMIXaemucsi NOLyOeHs 3i C80iMU PIHOOAPEHUMU
MEMeNUKamu....

OCHOBHHH CTHJIICTHYHHN TPUIHOMOM Y IBOMY TEKCTi —
nepcoHigikais, 3aco00M SKOI € MepeHOCHI 3HAYCHHS Ii€-
CIIiB Ha MO3HAYCHHS MPOLIECYaTbHUX O3HAK JIFOIMHU:

Hidicna 11 3anawma i neckasanno nenopouna, cnepia-
€51 6OHA HA MEMHO-YEPBOHY POJiCYy, NPUMYUNACA | HecEi-
00MO0 Oonomunanacs, abu ii e3amu é o0iiimu.

Obmynena ceidcumu 3eeHUMU TUCMKAMU, 60HA MOHY-
1a 6 cobi, a npome uyna, wo Hcuse’’.

Yu eéonu opimana?

Jleoge. Buensdanu max, skOu paouie HcOaau 4020Chb
HOB020, 4020Ch KA304HO020....

Ilonmexyan NUHCBPMEHHHMIS Ha IO3HAYCHHS TOJIOBHOI
TepoiHi TBOPY — podwi — BUKOPHCTOBYE CyOCTaHTHBOBaHI
MIPUKMETHUKH:

Temno-uepgona, oxkpysceHa IUCMKAMU, WO HedbAa10
38UCANU, 20pina NYPRYpPoOIO.

Kono nux cmosuna Gina®.

TpukomnoneHTHa HaszBa onosimanas “Illo s moOuB”
3pealli3oBaHa PEUCHHEBOIO CTPYKTYPOIO. 3aroyioBOK 1 mepiini
psaku GOPMYIOTh KBa3iIiasior:

Ce 6ynu muni, MOHKI JCIHOYT PYKUL.

Manu 6 cobi wocv binbuie 3 apuCmMoKpamusmy, K 3
inmenieenyii, i came mum 386epHYIU HACAMNEPEO MO0 V8a-
T

Kinoui pyku — 06’ekT 11000Bi JipryHOro repost. Ospra
KoOuisiHChbka IMEHHUK pyKu O3HAa4ye€ TaKHMMH MOBHHMH
OIMHHUIIIMU: MU, MOHKI;, MAIU WOCh 3 APUCTOKDAMU3MY,
He mMany muny mosenu. Y CUHOHIMIUHI 3B’S3KH 3 JIEKCEMOIO
PYKHU BCTYMAIOTh CIOBOCHONIYUCHHS: OpIiOHi pyXnuei nmauie-
HAma, ckapbu momi, a TAKOX CJIOBO KYJIAK.

Ti mani sncinoui pyku posimpinucs 6 OIUCKYHiM npo-
MIHHI 8€CHAHO20 COHYs, 380pOX0bUNUCS, 1, 3IOpaswiu 8cio
€010 CUTLY, MOJiCe T NO C8OIX NAHCLKUX NPEOKAX YHACAIOice-
HY cuny, 30unucs 6 KynaK i 80apuiu MeHe MAaK CUIbHO 8
2pyou, wo s N00ascs HA3A0 I GiCe He MOJICY 3i0pamu OaHIxX
cun i KOnuuwHboi 8idgazu, woou Npucmynumu HAaHo8o 00
HUX, 834MU IX 3HOBY y C80I pPYKU, CMUCHYMU iX wupo, mi
OpiOHi pyxnuei nmawienama, Wo He Maiu Muny mosenu, —

cxap6u momi!..”*.

®anrazito “Tloetn” Omera KoOwmnsHChka Hammcana
HIMEIbKOI0 MOBOIO y ¢opMi mianory, ane mi3Hime IBaH
®paHKo TepekaB Leil TBip sSK HapHC, IO CKIAaTaeThCA 3
BOCBMH YacTHH. Y BCTYII 3HaXOJNMO YIiTKE HOSICHEHHS Ha-
3BH TBODY:

byna 6 mene xonuco nopankosa oywa. Ce 3nauumo
CMINLKU, WO WACMS, COHAYHE NPOMIHHS, 8ECHA...

3a ce mag s oaxyeamu noemam. Bonu max eumooenio-
81U MeHe, WO 8 KOJICOTU XUNUHI 5 6)8 PA3TUGUL HA WM)-
Ky i Kpacomy. Ane ce genuxe 006po, npasoa? Koau uonogix
omeopumsv oui i ece moace npoyumamu! Iouunaiouu 6io
POJACI, WO XUMAECMbCA 8 20p00i, A KIHUAIOYU UM, WO mse-
HembCsl 2emb-2emb )y COHAUHOMY CEIMJI i 36embcs aneuind
i maene xyoucv nauty myey 3a coborw! Hemae nonao noe-
mie i apmucmis!.

i Toro, mo0 aKTHBI3YBaTH yBary 4hTaya, MACHMCH-
HUIL CTaBUTH IATAHHA 1 cama Ja€c Ha HUX Biamnosimi. Taka
mo0y0Ba TEKCTOBOI TKaHUHHU XapakTepHa it Onsru Koou-
JSTHCBKOT 1 TPAIUIAETHCS MalKe B KOKHOMY 11 TBOPI.

VY ¢anrasii “Tloetn” HaTpamsieMO Ha KPWIATHH BU-
CIIiB:

A noesisi — ce mamu 8csKoi 6enuyi, 6cAKoi Kpacu.

VY 3a3HaueHOMY TBOPI 3HAXOAMMO IPOSBU KPEOJIOTi30-
BaHOTO TeKCTy. Tak, HACTYIHHWI BUpa3 aBTOpKa IOJA€ iH-
[IMM IPUPTOM — KYPCHBOM, aKTyaJi3yl04d HOro:

Toemu i apmucmu 8uxo8yloms NOPAHKOSI OYuli.

Hasga “Iloetn” y TeKCTi CHIBBiIHOCHTBCS 3 CIOBOC-
MOy 9EHHSIM NOPAHK08a Oyuld:

I mos nopankosa oywia nao yce 1oouna noemis i ap-
mucmis.

Hao yce eenuuana mos nopankoea oywa noemis...

Hexati occueymv noemu, meopyi nopankoeux oyud.

Sk 6aunuMo, MMUCHMEHHHMIIS ifeani3ye TOeTiB Ta apTuc-
TiB 1 BUKOPHCTOBYE Ha X TO3HAYCHHS HU3KY mepudpas, k-
OT: Jicepyi Kpacomu, cnigaku 1100086i, 6ozu 3emi, 000ipHa
nyonika, inmenicenyis, 2apHa nopooa ooel, Koxauyi Moci
nopanxosoi oywi. Iop.,

1 mos nopanxosa dywa nao yce nobdbuna noemie i ap-
mucmie; jcepuyie Kpacomu, cnieakie 110006i, 602ieé 3emii.

Y mene oyw eypmox uumanuii...cama 00dipna nyoni-
Ka, Kompy 51 cnpoutyro 00 CO€i xamu i obepiear) cmapam-
1o®

Ce noemu i apmucmu y MmeHe, — 2apHa nopooa Jio-
Oeil. A ckazas 6u. nauxkpawa.

Koxanuyi moei nopankoeoi oywi! Keimu nrwocvkoc-
mil...

Y aHTOHIMIYHI BIJIHOILICHHS JI0 CJIOBA HOemu BUCTYIIAE
nexcema iopba, axy Onbra KoOwisHCbKa Ha3UBa€ mynoym-
Holo Ta epyboro. Xoda B IHIIUX TBOPAaX MUCHMEHHUII 3 UM
3Ha4YeHHSM 371e0inbIroro GpyHKionye iMeHHUK mosna. ITin-
TEKCTOBA iH(OPMAIIiS peati3yeThCs a03i€l0 Ha HillllIeaHCh-
Ki 1J1e1 mpo Ha/TIOANHY, TIOP.,

A 1opbor, mynoymnor wpoor € y meue 8ci mi, o He
wauyloms i He YMAMb NOEMd, He CMeEIAMb HOMY Ni0 HO2U
HAUKOWMOBHIMUX KUIUMIB, He CUNIIOMb UOMY Ni0 Ho2u
K6ImoK i 3on0ma...mynoymua, 2pyéa opéa!’’.

3 Kultura russkoi rechi: Entsyklopedicheskiy slovar-spravochnyk [Culture of Russian speech: an encyclopedic reference dictionary], pod
red. L.Iu. Yvanova, A.P. Skovorodnykova, E.N. Shyriaeva y dr., M.: Flinta: Nauka, 2003, P. 51 [in Russian].

# Kobylyanska O.Yu. Zibrannya tvoriv..., op. cit., P. 211.
B bidem, P. 212.
2 1bidem, P. 211.
bidem, P. 213.
B 1bidem, P. 214.
2 Ibidem, P. 248.
3 Ibidem, P. 249.
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V Takuit crocid BUHHKAE aHTHTE3a — CTHIIICTHYHA (i-
rypa, TIPOTHCTaBIICHHS KOHTPACTHMX SBHUII, 0Opa3iB i mo-
HATH, 32 JTOIIOMOTOI0 SKOi aBTOpKa EMOLIHHO ITiIKPECITIOE
CBOi 0COONIMBE CTABJICHHS JIO TIOCTIB.

Tpanumiitao y TBopax Onbru KoOHISHCHKOT TpH THITH
iHpOopMaIii nepermiTaloThca. Y bOMY TBOPI MOXKEMO HiTKO
MIPOCTEXXUTH MiATEKCTOBY iH(opMariro. Tak, y HpukiHe-
BHX JIBOX YaCTHHAX IMMCbMEHHUIIS PO3BIHUYE KyJIbT MOETIB i
HazuBae ix xeOpakamu. Lleil edexT miacuIIoe cerMeHTais
TEKCTY:

Tooi 6ona 3axpuna ceoe nuye, HA KOMPIM PO3MAIBC
6ecv copom ii icmomu i npowienmana:

Y moim kpaio ...

Bin ypouucmo noemopus ii cnosa:

Y moim kpaio ...

noemu...

noemu...

ce yceopaxu!

ce nceopaxu!®'.

Hasea napucy “Ilokopa” — OJHOCITIBHHI 3aroJjiOBOK,
aOCTpakTHUI IMEHHHK, SIKAH Mae 3HaueHHs ‘‘Oe33amepedHa
TOTOBHICTh BUKOHYBATH 4y’Ki HaKa3H, BUMOTH 1 T.iH.; IIaHO-
GMBa migyermcTs 2,

VY TBOpi 3HAXOJMMO TOXiJHI — CIIIIEHOKOPEHEBI CIIOBa
10 JIEKCEMHU NOKOpA: NOKIPHI, NOKIPHO, HAIIP.

Tosopuna, nobodxcni noKipHi cnoga, a mani noHacnioy-
eanu it, npocmsieaiouu ii cobi pyueHsma 0o Hb020 620py™.

Mamu 3n021cuna pyku Hagxpecm Ha epyosax i CKIOHU-
J1ACb ROKIPHO 00 3eMi.

BepOasizoBaHi MOBHI OJWHUINI HA TIO3HAYCHHS HEBEp-
0anbHOI MAHTOMIMIYHOT Hil ckaacmu/ 3n0xcumu pyKu Ha-
6xpecm, CKIOHUMUCA 2TUOOKO 3 N08A20i0, CKIOHUMUCH/
KAOHUMUCS CTalOTh CHMBOJIAMH ITOKOPH.

Tobauuna xoeocv 3 MewKanyie y NAHCObKUX CIHAX — i
cKnana, AK nepute, neped HuM — menep mam pyKu Ha-
éxpecm i — noeepnyna noxopa. Buxinueno i ckpomHo.
CKnonunacs 2nuboKo 3 n06azor muxo 00 semni...”*.

Y mii xeuni cxoouna mamu no cxodax i nobayuna sece.
3noxcuna pyxu nagxpecm i cknonunaca™.

1 supocme 3 HbO20 Mmaka cama nanbma, siK U020 Mamu -
BUCOKA, NOBAJICHA... 13 CYMOGUMO 3AKPOEHUMU OYUMA — U
6yoe Knonumucs.

Busuumucs pyku naexpecm cknadamu i npu xodxcoiti
xami i K02#cOiM nopo3i 8 NPocbhOI 0 3HOULEHY 00idC 0CMABA-
mu woch 3i céoei nokopu...”".

BucnoBku. Cepen Ha3B TBOpiB Mayoi mpo3u Ounbru
KoOuissHChKOT 3HAXOIUMO TPH THIH 3arojOBKIB: 3BHYaWHI
3HAKHM, YCKJIQJHCHI 3HaKW, oOpa3Hi 3HakW. 3a3BUyail Ha3pa
TBOpY 3JIXKUTH BiJ| THITy iH(OpMALLii, IPEACTABICHO] Y HHOMY,
BiJI TOTO, B $IKiif ()OPMi aBTOp XOTIB ITOAATH Ty YH {HIILY TyMKY —
eKCITIIUTHO 9¥ iMIuTinuTHO. Cepert Ha3B TBOPIB — 3BUYANHHX
3HaKiB BHAUIIEMO TPYITy, YMOTHBOBAHY COLIAIFHUM ITOXO-
JOKEHHSIM TOJIOBHUX repoiB: “YKebpauka”, “ApucrokpaTka”,
“Myxuk” . Ha3Bu TBOpiB MICTATH BKa3iBKy Ha dac i Micie
Iil, y Takumii croci6 peami3yioun inero xpoHotomy: “Y Ca.
IBana”, “Yac”, “bank pycTHkampHHI’. BuainsemMo HU3KY

TBOPIB, y SIKAUX Ha3BH BKa3ylOTh Ha 00’€KT 3aXOIUICHHS JIi-
puaHoro repos: “Poxi”, “I{o s 1r06uB”, “Tloetn”.

Yulia Rusnak. The cognitive-pragmatic aspect of titles of
Olga Kobylyanska's small prose. In the article the titles of Olga
Kobylyanska's small prose through the prism of a cognitive-
pragmatic aspect are described. As a first representative of a work
the title is of great importance, because it carries encoded informa-
tion, adjusts the reader to the theme, idea and rhyme of the work,
creates a background for his perception. The relevance of the artic-
le is determined by the need of further in-depth study of Olga Ko-
bylyanskaya idiostyle in order to form a cognitive-pragmatic conc-
eption of the writer's artistic discourse. The novelty of scientific
exploration is conditioned by the fact that the titles of Olga
Kobylyanska's works of small prose, written at the turn of the 19th
- 20th centuries, have not yet been the subject of analysis. The
purpose of the article is to analyze the titles — ordinary signs of
Olga Kobylyanska's works.

Research methods. In the article as the main general scientific
methods of analysis and synthesis are used, as well as linguistic —
method of linguistic observation, descriptive and structural methods.

Conclusions. Among the names of Olga Kobylyanskaya's small
prose works there are three types of titles: ordinary signs, complicated
signs, figurative signs. Usually, the name of a work depends on the type
of information presented in it, on the form in which the author wanted to
express a particular opinion — explicitly or implicitly. Among the
names of the works — the usual signs we highlight a group motivat-
ed by the social origin of the main characters: "The Beggar", "The
Aristocrat", "The Villein". Some titles of the works indicate the
time and place of action, thus implementing the idea of chronotope:
"In St. Ivan", "Time", "Bank rusticalnyi". We distinguish a series
of works in which the titles indicate the object of lyric hero admira-
ration: "Roses", "What I loved", "Poets".

Key words: title, small prose, information, cataphor, anapho-
hor, periphrasis, allusion, anticipation.

Pycnax KOnis — xanouoam Qinono2iunux mayk, 0oyeHm Ka-
¢edpu cycninonux nayk ma yxpainosnaecmea BJIH3 Vxpai-
nu  “Byxosunceruil deparcasnuil meouwuunui ynigepcumem . Ilic-
AL 3axucmy  Kanouoamcwvkoi oucepmayii  “Jlexcuxa poounnux
00psdie y Oykosuncvkomy oianekmi” 3a cneyianvricmio 10.02.01.
— YKpaincbka Mo8a npoooeicye 00CHiodNceHHs y 2any3i dianekmo-
J102il, emHONIHEGICMUKU, SUKIAOAHHS YKPATHCOKOT MOBU 5K THO3EeM-
noi. Aemop nonao 60 naykosux npaywv, cnigagmop 4 monozpaitl,
HAYIOHAILHO20 NOCIOHUKA 3 YKPAIHCOKOT MOBU 5K THO3eMHOI | Ha-
BUANLHO-MENMOOUUHO20 NiOpyyHuKa 3 epugom MO3 Vkpainu.
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